
 

 

詩歌選集第 344 首 
 

344 【爲我受傷，爲我受傷】 

Listen to Midi 

 

(一)爲我受傷，爲我受傷，加略山上，耶穌爲我受傷；罪已赦免，我今得著釋放，都是

因著耶穌爲我受傷。 

 

(二)爲我受死，爲我受死，十字架上，耶穌爲我受死；因祂受死，我知救贖已賜，都是

因著耶穌爲我受死。 

 

(三)爲我復活，爲我復活，脫離墳墓，基督爲我復活；死亡毒鈎，今後不能害我，都是

因著基督爲我復活。 

 

(四)爲我活著，爲我活著，高天之上，基督爲我活著；替我祈求，天天擔我軟弱，都是

因著基督爲我活著。 

 

(五)爲我再來，爲我再來，從天降臨，基督爲我再來；何等喜樂，當我見主丰采，哦，

贊美祂！基督爲我再來。 

 

 

(1) Wounded for me, wounded for me, there on the cross He was wounded for me; gone my transgressions, and now I 

am free, all because Jesus was wounded for me. 

 

(2) Dying for me, dying for me, there on the cross He was dying for me; now in His death my redemption I see, all 

because Jesus was dying for me. 
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(3) Risen for me, risen for me, up from the grave He has risen for me; now evermore from death's sting I am free, all 

because Jesus has risen for me. 

 

(4) Living for me, living for me, up in the skies He is living for me; daily He's pleading and praying for me, all because 

Jesus is living for me. 

 

(5) Coming for me, coming for me,soon in the air He is coming for me; then with what joy His dear face I shall see, Oh, 

how I praise Him! He's coming for me. 
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